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Beggs, I.T.
Beggs|.T
Beggs, I.T.

Jan 13th 1904
Jan 13th 1904
Jan 13th 1904

Muskogee, |.T. Mrs. A. E. W. R.
Muskogee |.T MrsAEW R
Muskogee, |.T. Mrs. A. E. W. R.

Vnokecke vn hesse Pucase ofv toyetskat,
anokicki: an- hissi pocas o:fato:yickat
My beloved friend in the Saviour,

Mont os.
mont 6:s
Itisso.

Nake cen pohiyat esfvcke vm momecetskat estonkon vc afvcket os.
naki cin- po:hayat isfacki: am- mo:mi:cickat isténkon ac- a:facki:t 6:s
| am very pleased that you have fulfilled my request.

Momet yvmv gkvnv cehesakuse emonket omvcukes.
mo:mit yamai:kana cihisackosi: iménkit o:macokis
Physicdl lifeisstill yoursin this present world.

Estonkon este sulké en heromet ometskat

istonkon isti solki: in- hito:mit o:micka:t

In your work, you have provided help for so many people,

vhermahen Pu Pucase Hesaketvmest ietehoyvnét
ahitma:hin po- poc&si hisakitamisi: eytihoyani:t

it is surely through the will of our Lord and Saviour,
heromkv sulket ecepaken yvmv ekvnv hueret ometskes.
hitdomka sdlki:t icip&kin yamai:kana hdytit o:micki:s

and may His blessings continue to be with you while you are on this earth.

Monkv hoktvke en svthokvte momet oh merkakvte hvmkat toyetskes,
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monka hoktaki in- satho:kati: mo:mit oh- mitkakati: hamka:t to:yickis

kihocvnke ometskét omekis,
kéyho:canki: 0:micki:t omikeys
You are truly one of the chosen among all women and as such,

er oh vtvlakat heromkv hvlwe-mahate vtet ecepaket omekvs.
it- ohh- atalakat hitémka halwi-mé&ha:ti ati:t icipa:kit omikas
may you, likeit issaid of those long ago, may the future hold many blessings in your efforts

as you go forward.

Momof cem vheckv hiyvtecv hiyayvke ce hommv ocg héckat
mo:mo:f cim- ahicka hayati:ca haya:yaki: ci- homad:ci: hi:ckat
And like the dawn may the light of our Saviour be your guide

etvpomen Pucaset cen hécet cem oh vkvsamet cem oh vpvyekvs.
i:tapd:mi:n poc&:sit cin- hi:cit cim- ohh- akas&mit cim- ohh- apéyikas
and may He bein charge of all that you are doing.

Momekvs.
mo:mikas
Let it be.

¢ min cehecetv ciyacet os.
i:" méyn cihicita cayaci:t 6:s
| want to see you very much.

Momis estofvn ce kicvkos.
mo:meys isto:fan ci- keycdko:s
But | can't say when that is possible.

Momen cokv-esyvhiketv antotetskat vn heécket omen
mo:min co:ka-isyaheykitd a:nto:tickat an- hi:ckit o:min
| have received the song book you sent to me

feketv cen totis.

fi:kitacin- to:téys

so | am sending payment.

Cokv-emohlikv .50 cts oren nehsit.

co:kaimohléyka 50 cts 6:1in nihseyt

| have purchased postage stamps in the amount of fifty cents.

Monkv tetayet omat am vyopuskvs,



monka'titayit o:mat a:am- ayopdskas
In areply let me know if thisis sufficient

orekot on omat,
olikot 6:n o:ma:t
but if itis not,

10 cts. wikiyet os.
10 ctsweykayi:t 6:s
| include ten cents worth.

Hvmkate vrahkv tayekot omen omat
hamkati atahkaté&yikot o:min o:ma:t
If the other is lacking any postage,

ankerkuecvs.
anki:tkoycas
please let me know.

Momof, feketv es facken cen totarés ce.
mo:mo:f fi:kitais- fackin cin- tota:ti:sci:
If not, | will send the remaining amount owed.

Y omusen oh fekhonnis.
y6:mosin oh- fikhonnéys
Thisisall and | close here.

Cen hesse Rev. M. L. Asbury
cin- hissi Rev M L Asbury
Your friend, Rev. M. L. Asbury

Pucase ofv ecenokece toyiyatet okis.
pocas 6:faicinokici: tb:yayatit o:kéys
My love for you, in the Saviour.






